Terms of Reference for ‘Getting our Translations Together’ working group
Purpose
The group shall consider translated materials concerning learning disabilities. Agreeing values and meaning, the group shall highlight good practice, share materials via the CSIP Knowledge Community site and set out a key steps guide to getting materials accurately translated.
Terms of reference
Using the Knowledge Community website:
· To review existing translated materials using our own support networks to establish good/bad practice and value, and to ensure that materials aren’t replicated unnecessarily

· To provide a stakeholder consultation to listen to the view of people with a learning disability, their families and carers, on the value and need of translated materials – via questionnaire/focus groups

· To share good practice/information resources such as National Autistic Society’s ‘Translation guidelines’

· To agree a definition or value statement around learning disability, providing translation into key languages as agreed by ‘Getting our Translations Together’ quorate group (this to be agreed)
· To agree a protocol/guidance of how we consult on translation/translated documents 
· To present evidence/findings to key players; translation agencies, DoH, Valuing People

· To continue to contribute to the Knowledge Community site and promote it to other workers/organisations/agencies in the field

